CIIOCOKBBI HONOJHEHUS AHTJIMACKOM JJEKCUKH HA
MNPUMEPE XYJOXECTBEHHbBIX TEKCTOB
Kearox HU.

Jl5is Toro, 4TOOBI OXapaKTepU30BaTh YaCTOTHOCTh YHOTPEOJICHHS CIIOCOOOB
MOTIOJTHEHUSI ~ aHTJIMHCKOrO CioBaps , S pellwia MCIOJIb30BaTh  JIBa
XYyJI0O)KECTBEHHBbIX mnpou3BeneHus: «Jlxeiin Oip» Hlapnortel bpoHTe u
«Topmocts u mpenyoexnenue» JDxerin Octun. [lanee OyayT ciiemoBath
CIIOCOOBI MOMOJIHEHHSI CIIOBAPHOTO COCTAaBa AHTIUHCKOIO S3bIKa C MpUMEpaMu
13 BHIOPAaHHBIX MHOIO TEKCTOB.

KOHBEPCUS

KonBepcust — crnocod cia0BooOpa3oBaHusi, MO0 KOTOPOMY OT OAHOW YacTH
peun oOpasyercs apyras 0e3 Kakux-TuO0 HM3MEHEHUN BO BHEIIHEW Qopme
CJIOBa, €CJIM MMETh BBUJY HaudajbHBIE CIOBO(GOPMBI, HANpumep, UHUHUTUB
TJIarojia Wiy OOIKi MaieX CYIIECTBUTEIHHOTO B €MHCTBEHHOM uucie. Takue
cioBa, kak telephone n. (tenedon) u telephone v. (3BoHUTH / cooOmIATh TO
TenedoHy) OTIMYAIOTCSI HE TOJIBKO CBOMMU CHUHTAKCUYECKUMHU (DYHKITUSIMU, HO
W TMapaaurMoM, Hampumep, riaroi telephone umeer dopmel telephones,
telephoned, telephoning, a cymectBuTenbHoe telephone wumeer Qopmy
MHOKECTBEHHOTO yucia (many) telephones.

CnoBo love MmoxkerT WHCIONB30BAaHO B KOHTEKCTE, KaK TJIAroJl M Kak
CYILLECTBUTEIILHOE.

Love- v., to have a strong feeling of affection for someone.

Love- n., a strong feeling of caring about someone.

They didn’t love me (Ouu meHs He moOwin). B manHom cioydae love
yHoTpeOIIsieTcs KaK riaroi.

To be loved (beiTh m100MMBIM). 31€Ch pacCMaTPUBAEMOE CJIOBO BBICTYIACT
TaKke B BUJE IJ1aroja, Ho OHO ymoTpeOsiaeHo B Jpyrod Gopme( B MpoIIeAnieM
BPEMEHU MACCUBHOTO 3aJI0Ta).

Increase- v., it become bigger in amount.

Increase- n., a rise in amount.



It increased (310 yBenmu4mJIOCH) — TJIaroi , a  NO iNcCrease( HUKaKOTO
YBEJIMYEHUsI) — CYIIICCTBUTEIIHLHOE.

Hand- n., the part of the end of your arm, including the fingers and thumb

Hand- v., to give something to someone else with your hand

Her hand( ee pyka) - cymectButenbHoe, Strict hand( tspkemas pyka) -
cymiectBuTensHoe, he handed( on nmepenan) —Tiarou.

Insult- v., to offend someone by saying or doing something they think is
rude.

Insult- n., a remark or action that is offensive or deliberately rude.

Would insult you (ockopoun 6wl Bac) - riaroj, follow the insult ( cnemyit
OCKOPOJIEHHIO) — CYIIECTBUTEIBHOE.

Suspect — v., to think that something is probably true, especially something
bad.

Suspect- n., someone who is thought to be guilty of a crime.

Suspect- adj., to be completely honest.

| have suspected (s momo3peBai) — riiaron , he was a suspect man( oH ObLI
MOJ03PEBAEMBIM ) — CYIIETBUTEIBHOE.

Close — v., to shut something in order to cover an opening, or to become
shut in this way.

Close- adj., not far from someone or something.

He was close to her( on Obu1 Kk Helt OaM30K )- mpuiaratenbHoe , to close
with their kind wish( 3akpsITh ux Oiarue HaMmepeHus1) - TJIaroJl.

KonBepcuss xapakTtepHa JUIsI  aQHIJIMMCKOIO  Si3bIKA B CHIIy  €rO
aHaNMUTHYeCKoro ctposi. biaromaps sTomy crocoOy clI0BOOOpa3oBaHUS SI3BIK
oOperaeT MOP(QOJIOTHYECKYIO CBOOOAY, TaK KaK OJAHO M TO € CJIIOBO MOXKET
YHOTpe6JI$ITBC$I B Ka4uCCTBC PA3HBIX qacTen pceun, a 3HAYUT, U BBICTYIIATH B
pa3IMYHOM CHHTaKCUYecKOM GyHKUMHU (T.€. OBITh pPa3IUYHBIMU YJIEHAMHU

MPEJIOKEHHUS ).



Hcxonss W3 MaHHBIX TPUMEPOB, MOXKHO CKa3aTh, YTO HamOOJIee YacTo
ynoTpeOasieMblid BHIIT KOHBEPCHH — 3TO BHJ, MPH KOTOPOM CYIIIECTBUTEIHHOE
MEPEXOIUT B TIIArOJI.

Takum 00pa3oM, KOHBEPCHUS — 3TO YPE3BBIYANHO MPOAYKTUBHBIN CIIOCOO
MIOTIONTHEHUS ~ JIEKCHYECKOTO  COCTaBa HOBBIMH  ciioBamu.  CyIECTBYIOT
pa3NWYHbIE ~ MOJENM  KOHBEPCHUHM:  CYIICCTBUTENbHBIC,  TJAroiikl |
npuiaraTelbHble MOTYT KOHBEPTHUPOBATHCS B MHBIC YacTH PEUH, MpuoOperas
HOBBIC 3HA4YCHHsS. B pa3HBIX MOJCIAX CKJIAIBIBAIOTCS  ONPEICICHHBIC
CEMAaHTHUYECKUE OTHOIICHUS MEXIy WICHAMH KOHBEPTHBHOH Tapbl, HO
Hamboee pa3HOOOpa3HbIE OTHOIICHUS BCTpeYaroTcss B Momenn N — V
(oOpa3oBaHME HOBBIX TJIAr0JIOB OT CYIIECTBUTEIBHBIX ), TO3TOMY OHA CUYUTACTCS
HanOoJIee NPOTyKTUBHOM.

ADDPUKCALIUA

Addukcanusi — OAUH U3 CaMBIX PACHpPOCTPAHEHHBIX  CIIOCOOOB
coBooOpa3oBanusi. OHa MpencTaBisieT coO00M 00pa3oBaHME HOBBIX CIIOB OT
OCHOB CYIIECTBYIOIIMX CJOB mpu mnomomu addukcoB (cypdukcoB u
npedukcoB). 3HaHue 3HaUeHUM cyhPUKCOB U MPEPUKCOB TOMOTAET ONPEICTUTh
3HAYCHHE HE3HAKOMBIX CJIOB, 00Pa30BaHHBIX MPH UX MOMOIIHA OT 3HAKOMBIX.

Tak, mampumep, cnoBo clildhood (mercTBO) o0OpazoBasock OT clioBa
child(pebenok) npu momomwm nodasienus cyddukca -hood.

Freedom(cBo6ozma) — ot cioBa free(cBoOoaHbIN) ¢ MOMOIIBIO cyddukca —
dom.

Teacher(yuurenb, npenoaaBaTelib) — oT ciioBa teach ¢ momoripto cyddukca
— €r.

Kindness( mobpora) — oT mnpmiararenbHoro Kind(moOpweiil) ¢ MOMOIIBIO
cyddukca- ness.

Dreamlike(ckazounblit) — oT cymecTBuTeabHOro dream(medra) , ¢
nomoinkio gooasneHus — like.

Homeless(6e3nomubiit) -  oOpaszoBanoch OT ciioBa home( mom) mpu

nobasyiennu cyddukca- less.



Difference(otmuune, pa3nuima) — ot riarosna differ( pasmmuars) npu momornu
cydpdukca- ence .

Br1siBUB 601bIII0€ KOJIMYECTBO MPUMEPOB 00pa3oBaBIIUXCs adGUKcaIbHBIM
CIIOCO0OM, MOYKHO YTBEPKIATh, YTO ITOT CIIOCOO SBIISETCS OUYEHBb aKTyaJIbHBIM
Y paclpOCTPAHCHHBIM B aHTJIMACKOM SI3BIKE.

NE3AD®OPUKCALIUSA

Jlezaddukcamusi- 3TO TOT crmocoO TOMOJHEHUS JEKCHKH, MPU KOTOPOM
orOpaceiBaeTcsi  cypduxkc. Takum  o00pa3oM, MOXHO CKa3aTb, 4TO
ne3adduxcarusi- 3To MPOTUBOMOIOKHBIN Tporecc appuKcauu.

OTtOpocuB cyddukc — ar ot ciaosa beggar(uumii) oOpasosascs riaaroi -to
beg,

OTtOpocuB cyddukc ot cioBa enthusiasm (3HTy31a3M) 00pa30BaIOCh HOBOE
CJIOBO enthuse (MpUBOIUTH B BOCTOPT).
DTOT cmoco0 TakkKe HMMEET MECTO OBITh B QHTIMMCKO#N Jekcukonoruu. Ho,
CKOpee BCEro, OH HE HACTOJIbKO IMUPOKO PacCHpOCTpaHEHHBIM Kak, HaIpUMeED,
adduxcanus uiIm KOHBEPCHS.

KOMIIPECCHUA

Kowmrmpeccus - o6pa3zoBanue CIOKHBIX CJIOB Ha 0a3e CIIOBOCOUYETAHUN WIIH
MIPEIOKCHU B pPE3yJIbTaTe CHIKCHHUS YPOBHS KOMIIOHEHTOB HCXOHOTO
CIIOBOCOYETAHUS WJIH MPEATIOKEHUS.

Ot Beipaxkenuss a performance given out of town(eeicTyruieHue 3a
ropogoM) - oOpaszoBasioch an out-of-town performance( 3aropogHoe
HCIIOJTHEHHE).

Do it yourself( cmemaii sto cam) - on the do-it-yourself principle( mo
NPUHIUITY «CAEJIald caM»).

Go ahead(mpeycnieBats) - be given a go-ahead(«mate 106po»)

BHEIIHU CIOCOB

(3aMMCTBOBAHUA)

Buemmnuii cnoco0, ©0e3 COMHEHHMH, SBISEeTCS OJHUM W3 HaubOosee

NpOAyKTUBHBIX. CIIOBApHBIM  COCTaB  AHIVIMMCKOrO  SI3bIKA  €KErOJHO



noroiasercs. [IpoucXoauT 3T0 B OOJNBIIMHCTBE CIIYy4acB C TOMOIIBIO
3aUMCTBOBAHUH U3 IPYTUX S3BIKOB.

W13 ¢paniry3ckoro, HanpuMmep, B aHMITMUCKUAN A3bIK TPHUIILTH TAKHE CIIOBA,
kak angel( amrem), candle(cBeua), priest(cBsamennuk), School(ikoina),
church(uepkoss), masterpiece(ienesp).

MHorue cioBa OBUIM 3aWMMCTBOBaHBI C JIATHHCKOTO s3bIKa: under
consideration (paccmaTtpuBaemsrii),wine(suno), Street(ymmma), wall(ctena),
animal(ckuBoTHOE).

Yacte ciOB Tepenuio W3 Tpedeckoro s3bika: alphabet(andasur),
character(xapaxrep) , psychology(micuxomorus), sympathy(cummarus).

B Tekcrax  NpPHUCYTCTBYIOT  TakKe  CJIOBa  CKaHJIWHABCKOTO
npoucxoxaeHus: Take(opate), give(naBaTs), Want(>kemaThb, XOTETh); HEKOTOPHIE
mectouMmenus: their(ux), them(um), they(onn) , leg(aora), egg(siio).

KAUYECTBEHHBIE CITIOCOBBbI
(pacuumpeHue 3HAYCHUA)

C TeyeHHEM BPEMEHH, MHOTHE CJI0Ba YaCTHYHO M3MEHSIOT CBOEC MEPBHUYUHOC
3HaueHue. Hampumep, cmoBo t0 help ynorpeGmsuiock nume B 3HAYCHHU
«i1eunth». Ho cmycts BpeMs, ero 3Ha4eHHE PACHIMPHIIOCH, CJIOBO TaKKE CTAJIO
yIOTPEOIATHCS B 3HAUCHUN «HCILEISATh, [IOMOTaTh.

AHanoru4Has CUTyarus npoucxXoauT u co ciioBoM Stock. C camoro Havana
CYIIIECTBOBAHHMS CJIOBA, OHO MMEJIO 3HAYCHUE «3amac JAPOB». A 3aTeM 3HAUYCHHE
CJIOBA PaCIIUPUIIOCH KaK «3aIac JIFOObIX TOBAPOBY.

CYKXEHUE 3HAYEHUA

JIaHHBI CITOCOO SIBJISETCS MPOTHBOIOJOKHOCTBIO CIIOCOOY pPaCHIMpPEHHS
3HaueHUs. Ero cyTh 3akiaiodaeTcs B TOM, YTO C TCYCHHEM BPEMCHH, 3HAYCHHE
cyioBa npuoOpeTaeT 60see Y3KUil CMBICIL.

Hanpumep, 10 starve — nepBoHayanbHOE 3HAYEHUE «KYMEPETH)», a CeUYac 310
CIIOBO YIOTPEOSACTCS JIMIIb B 3HAUCHHUH « YMEPETh OT TOJI0Aa».

Croso affection ymorpebssiioch, Kak « Kakue-THOO SMOIMH, YyBCTBa», a

3aTEM, 3HAYCHHUEC CY3UJIIOCh U HpHO6pCJIO CMBICJI « J'IIO6OBB, IMPHUBA3aHHOCTDb».



META®OPA

Meradopa sBAsieTCS NPOJYKTUBHBIM CIOCOOOM TOIMOJHEHUS JIEKCUKU
s3pika. W3 roga B TOJ MOSIBISAIOTCS HOBbIE MeTaOpUYHBIE BBIPAKECHUS.
3adacTyio, OHHM WCHOJB3YIOTCS B XYIOXKECTBEHHBIX TekcTtax. OHM ObumH
O0OHapy>KEHbI TAKXKE U B pACCMATPUBAEMBIX MHOIO TIPOU3BEACHUSIX.

Hanpumep, the tongues of flame(s3pikn mnamenwn) ,the foot of a page( B
KOHIIE CTpaHHMIBI), & sunny smile(cusirorass yneiOka), hard-bitten (crolikwmii),
come rain or shine (0ynp 4T0 OyeT).

METOHUMUSA

CyTh METOHMMHUSI KaK CTHJIMCTHYECKOTO MpUEMA 3aKJIK0YAeTCAd B 3aMEHE
CJIOBa JIPYTMM Ha OCHOBE CBsI3M ONM3KUX 3HAUYeHW. MOXKHO cCKas3aTb, 4TO
METOHUMHSI OCHOBaHa Ha (PAKTHYECKONW CMEXKHOCTHU, TO €CThb OMpeAeiIEHHBIX
3HaHusAX. Hampumep, 3HaHHS O COIEPKUMOM, KOTJa BMECTO HErO0 HA3bIBACTCA
konteitHep (I'll have a glass; the hall applauded); 3nanne o Bemiax, KOTOpbIe
C/IeJIaHbl U3 MaTepHralia, Ha3bIBAEMOr0 BMECTO HUX (a glass; an iron).

3AKJTIOYEHHUE

AHTIIMICKUU  A3bIK, KaK W MPOYME SI3bIKHA, HAXOAUTCSI B MOCTOSSHHOM
W3MEHEHMU U JUHaMUKe. JIekcuka, KaKk caMblii MOABMJKHBIM  IIJIACT SI3BIKA,
HauOoJiee YyTKO pearupyeT Ha BCE U3MEHEHHUs B COIMAIbHOM, KYJIBTYPHOU U
Ipyrux cdepax *KU3HU TOBOPSIIETO KOJUIEKTUBA, MOCKOJIBKY MMEHHO CJIOBO
ABJISIETCA «3€PKAJIOM KU3HI.

C npyroii CTOpOHBI, TOCTOSIHHO pAacTyIIMi HWHTEPEC COBPEMEHHOMU
JMHTBUCTUKA K Pa3IMYHBIM acCIeKTaM CJIOBOOOpa3oBaHMs OOBSCHSETCS TEM,
YTO CJIOBO SIBJISIETCS LICHTPAJIIBHON €UHULIEN A3bIKA.

CoOcTBeHHBIE  CBOWCTBAa  CJIOBa  KaK  JIEKCMYECKOMU €IMHUILIBI
MEPEKPEIINBAIOTCS B HEM CO CBOMCTBAMM JPYTrUX 3JIEMEHTOB S3bIKa. IJTO
B3aMMOJICHCTBHUE JISKUT B OCHOBE (DYHKIIMOHUPOBAHUS SI3BIKOBOM CHCTEMBI B
LEJIOM.

B xome nanHoit paGoThl OBUTM  BBISBICHBI HauOojee MPOAYKTHUBHBIC

criocoObl ciioBooOpaszoBanus: adduxcanus (affixation) — o6pazoBaHuE CIIOB C



MOMOUIBI0 TPUCOEAUHEHUsI TTpePuKcoB U cyddukcos: swim(miaBats) + -er -
swimmer (TI0Bell), KOHBepcHsl (conversion) — BO3MOXKHOCTb OOpa30BLIBATH
IJIarojbl OT Cy- IIECTBUTEIBHBIX M TPUJIAraTeIbHBIX M CYIICCTBHTEIbHBIC OT
IJ1aroJioB :screen (3KpaH) — to screen(d3KpaHu3upOBaTh).

BToppiM  HeMallOBa)XHBIM  WCTOYHUKOM  TIOMOJIHEHUS  aHTIUHCKOTO
BOKaOyJsipa  SBISIOTCA ~ HMHOS3BIYHBIE  TMPOUCXOXKICHHS:  JATMHCKHE
3aMMCTBOBaHUsSA:  pepper (meper), peach( TepcHWK); CKaHIWHABCKHE
3auMcTBOBaHusA : sky (He0o), root (kopenb), skin (koxka), wing (KpbLIO),
husband (myx); ¢paniry3ckue 3auMcTBOBaHUS: peasant (KpeCTbSIHMH), servant
(cmyra), prince (mpuni), duke (repuor), honor (uects), glory (cmaBa), noble
(6;aropoiHbIi) U ApYyTHE.

B coBpemMeHHBIX HCCIETOBAHUSAX CEMAHTUKH TMPOHU3BEJCHHBIX CIIOB BCE
yaie MposSBISICTCS TEHACHIIUS BBIATH 32 PaAMKHA CaMOTO CJIOBA KaK €IUHUIIBI
SI3BIKOBOM CHCTEMBI, YTO BBI3BAHO CTPEMJICHUEM IMOHSATH, KaK (QyHKIIHOHUPYIOT
MIPOU3BOJIHBIE CJIOBAa B PEUM, M HA 3TOH OCHOBE TIIy0XKe IMOHATH MEXaHU3M
dbopMHUpPOBaHUS CEMAHTHKH HOBOTO CJIOBA.

B mnacrosimee Bpemsi HaOmIomaeTcsl  pacHIMPEHUE CTapbIX M TOSBIICHUE
HOBBIX obOnacTeli HOMHUHAIUU («OCIIOBIMBAHUS»), BBI3BAHHOE OYpPHBIM
pa3BUTHEM HAYKH, TEXHUKH, CPEICTB MAaCCOBOM MH(POPMAIIUH.

OpnHako pa3BUTHE HOMHUHATUBHON (DYHKIIMU SI3bIKA OTPa)KaeTCsl HE TOJBKO
B pacCHIMpPEHHMH ¥  OOHOBJICHUM TOHATHUIHOM cdepbl OTHECEHHOCTH
HAaUMEHOBAaHMSA, HO MU B M3MEHEHHHM CMOCOOOB HoOMHuHanmu. Kak u3BecTHO, B
pa3Hble DIOXHU SI3BIKOBOTO PAa3BUTHUA W B Pa3HBIX S3bIKAX MPEOOIaatoT
pasnuyHbIe TUNBI co3/aHusg HomuHanui. Creayer NOMAYEPKHYTh, UTO
HOMHUHATUBHAS (DYHKITUS S3bIKA Pa3BUBACTCS HE TOJBKO B PE3yJIbTATe BIUSHUS
COLIMOJIMHIBUCTHYECKUX (PAKTOPOB U HBOJIOLUU OOIIECTBEHHO HCTOPUYECKOTO
OMbITa HOCHUTENIEH s3bIKa. BaxkHyI0 pojb UTpaeT U3BMEHEHUE CaMHUX CIOoCcOOOB
HOMUHAITUH.

B s3pike BCE HaAmpaBieHO K OMPEACIEHHOW IIEM — BBIPAKCHHUIO MBICIH.

[ToaToMy o00Opa3zoBaHue si3bIKa MOXHO MPEACTABUTh CceOe Kak B3aMMOJECHCTBUE



JyXOBHOTO CTpeMJICHHsI O00O3HAYUTh MaTepHasl, TpeOyeMblii BHYTPEHHUMH
LEJSIMH KOMMYHHUKAIIAH.
Jlureparypa

1. Apaonsg U.B. Ctuimctuka COBPEMEHHOIO aHIJIMICKOTO si3bIKa. — M.:
ITpoceemienue. 1990

2.bynaros P.A. HoBble crnoBa u 3HadeHus // YenoBek u ero si3pik. — M.:
MI'Y. 1998

3. bapxynapos JI.C. Ouepku 1no MOpQoOJOTUH AHTIUHCKOTO si3bika. — M.:
1975

4.3a6otkuHa B.M. HoBas nexcuka COBPEMEHHOTO AHTJIMMCKOTO S3bIKA. —
M.: BILI. 2003

5. Kapamyk II. M. AddukcanbHoe cioBooOpa3oBaHHUE B aHTJIUHCKOM
s3b1ke. M., 1965

6. Kapamyxk I1.M. CnoBooOpa3oBanue anrnuiickoro sizeika. — M.: BILL. 2005

7.Kynun A. B. ®pa3zeoniorusi COBpeMEHHOT'O aHTJIMICKOTO si3bika. M, 1972

8. Hukutun M.B. Hekoropble BOIpOCHI TEOPUU CIOBOOOpPA3OBaHUS U
onpeaeneHus: Kousepcun. — M.: 1966

9. Peuikep 4. U. Teopust mepeBoja u nepeBogueckas npakrtuka. M., 1974

10. The New Oxford Dictionary of English, Oxford University Press,
2001. ISBN 0-19-860441-6


https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%BB%D1%83%D0%B6%D0%B5%D0%B1%D0%BD%D0%B0%D1%8F:%D0%98%D1%81%D1%82%D0%BE%D1%87%D0%BD%D0%B8%D0%BA%D0%B8_%D0%BA%D0%BD%D0%B8%D0%B3/0198604416




	СПОСОБЫ ПОПОЛНЕНИЯ АНГЛИЙСКОЙ ЛЕКСИКИ НА ПРИМЕРЕ ХУДОЖЕСТВЕННЫХ ТЕКСТОВ



